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lota Series

EN

0x10x30x20x1 @x2 @x1 Ox1 @x4

DE

@ Power supply unit

@ PCI-E(6+2)Pin x 1

© CPU(4+4)Pinx 1

@ 12V-2x6 x 1

@ SATA x 4+4Pin Peripheral x 1

@ Main Power Connector (20+4)Pinx1
© AC power cord

@ Mounting screws

FR

O Netzteil

@ 1 PCI-E-Anschlisse (6-und-2-polig)

@ 1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

@ 12V-2x6 x 1

@ 4 SATA-Anschliisse, 1 Peripherianschluss (4-polig)
@ 1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
© Netzkabel

@ Montageschrauben

ES

O Bloc dalimentation

@ PCI-E(6+2) broches x 1

@ CPU(4+4) broches x 1

©12V-2x6 x 1

@ Périphérique SATAX 4 + 4 broches x 1

@ Connecteur dalimentation principal (20 + 4) broches x1
© Cordon d'alimentation CA

@ Vis de montage

IT

O Unidad de fuente de alimentacién
© PCI-E de (6+2) contactos x 1

© CPU de (4+4) contactos x 1

@ 12V-2x6 x 1

@ Periférico SATA de 4+4 contactos x 1

@ Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1

© Cable de alimentacion de CA
@ Tornillos de montaje

PT

O Alimentatore

© PCI-E (6+2) pinx 1

© CPU (4+4) pinx 1

O 12V-2x6 x 1

@ SATA x 4+4 pin Periferica x 1

@ Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1
O Cavo di alimentazione CA

@ Viti di montaggio

Ccs

© Carregador

® PCI-E (6+2) Pino x 1

© CPU (4+4) Pino x 1

© 12V-2x6 x 1

@ SATA x 4+4 Pinos periféricos x 1

@ Conector de alimentag&o principal (20+4) Pinox1
© Cabo de alimentagéo AC

@ Parafusos de montagem

O Napéjeci jednotka

O PCI-E (6+2) koliku x 1

© CPU (4+4) kolikd x 1

© 12V-2x6 x 1

@ SATA x 4 + 4 koliku periferni x 1

@ Hlavni napajeci konektor (20+4) koliki x 1
© Napéjeci kabel

@ Upeviovaci srouby
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O Nitaggregat

® PCI-E(6+2)Pinx 1

@ CPU(4+4) Pinx 1

O 12V-2x6 x 1

@ SATA x 4+4 Pin Peripheral x 1

@ Huvudstromkontakt (20+4) Pin x 1
© Nitkabel

@ Fastskruvar

TR

0O Zasilacz

© (6+2)-pinowe ztacze PCI-E x1

© (4+4)-pinowe zfacze procesora x1

@ 12V-2x6 x 1

@ 1+4-pinowe ztacze urzadzenia peryferyjnego SATA x4
@ Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1

@ Przewdd zasilajacy AC

@ Sruby montazowe

RU

O Gug kaynad tnitesi

@ PCI-E (6+2) Pim x 1

@ CPU (4+4) Pimx 1

O 12V-2x6 x 1

@ SATA x 4+ 4 Pimli Gevre Birimi x 1
@ Ana Glig Konektori (20+4) Pim x 1
©® AC giig kablosu

O brok nvTaHus

@PCI-E(6+2)Pinx 1

@ CPU(4+4) Pinx 1

@ 12V-2x6 x 1

@ SATA X 4+4 Pin nepnd. x 1

@ MagHbI pasbeM nuTtanua (20+4)Pin x 1
© Kabenb NUTaHsi NePeMEHHOro Toka
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EN Model No. P750-GF PB50-GF
AC Input 100-240V~, 9-4.54, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
DCOuput | +33V_ | +5V +12V -12v_ | +5VSB +33V [ +5V +12V 12V | +5VSB
Max Output Current 204 | 20A 6254 | 03A 3A 204 | 20A 708A | 03A 3A
Max Combined Wattage 100W 750W | 36w 15W 100w 8496W | 36W 15W.
Total Output 750W. 800W
Model No. P1000-GF P1200-GF
AC Input 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
DCOutput | +33V_ | +5V +12v -12v_ | +5vsB 433V | +5v +12v -12v_ | +5VsB.
Max Output Current 204 | 20A 833A | 03A 3A 20A 20A 100A | 03A 3A
Max Combined Wattage 100W 999.6W | 3.6W 15W 100w 1200W | 36W 15W
Total Output 1000W 1200W
Type ATX 3.1 Hold Up Time =16ms (100% Load)
Product Dimensions 150x140x86mm (W x L x H) Efficiency 291% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 120mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
Fan Bearing Fluid Dynamic Bearing Operation Temperature  0-40°C
Topology Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | Erp Regulation ErP 2014
Capacitors All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal 100-150ms Warranty 10 Years
DE Modell P750-GF P850-GF
Netzeingang 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz. 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz.
Gleichspannungsausgang +33V_| 5V +12V -12v | +5VSB +33V | +5V +12V -12v | +5VSB
Maximale Stromabgabe 20A | 20A 62.5A 0.3A 3A 20A | 20A 70.8A 0.3A 3A
Maximale kombinjerte T00W 750W | 36W | 15w T00W 849.6W | 36W | 15W
Gesamtabgabe 750W 800W
Modell P1000-GF P1200-GF
Netzeingang 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz. 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
Gleichspannungsausgang 433V | 45V +12v -12v_ | +5vsB 433V | +6v +12v -12v_ | +5vsB
Maximale Stromabgabe A | 20A 833A | 03A 3A 204 | 20A 100A 03A 3A
Maximale kombinjerte T00W 999.6W | 36W | 15w T00W 12000 | 36W | 15w
Gesamtabgabe 1000W 1200W.
Typ ATX 3.1 Netzausfalliberbriickungszeit  =16ms (100% Load)
Abmessungen 150x140x86mm (W x L x H) Wirkungsgrad 291% Under Typical Load(50% Loading)
LiiftergréRe 120mm Schutz OPP/OVP/SCP/OTP/OCP UVP/SPD
Liifterlagerung Fluid Dynamic Bearing Betriebstemperatur 0-40°C
Topologie Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | ErP-Regulierung ErP 2014
Kondensatoren All Japanese electrolytic capacitor Mittlere Ausfallzeit (MTBF) 100,000 Hours
Power-Good-Signal  100-150ms Garantie 10 Vears
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FR Modele P750-GF PB50-GF
Entrée CA 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
Sortie CC +3.3V ‘ +5V +12V -12v +5VSB +3.3V ‘ +5V +12V -12v +5VSB
Courant maximal de sortie | 20A | 20A 6254 | 03A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
Puissance electrigue T00W TSOW | 36w | 15w T00W 8496W | 36W | 15w
Sortie totale 750w 800w
Modele P1000-GF P1200-GF
Entrée CA 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-TA, 50~60Hz
Sortie CC +3.3V ‘ +5V +H2v -12v +5VSB +3.3V ‘ +5V +12V -12v +6VSB
Couranl max\ma\ de sortie 20A ‘ 20A 83.3A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 100A 0.3A 3A
Puissance électrique 100W 9996W | 36W | 15W 100w 1200W | 36W | 15w
Sortie totale 1000W 1200W
Type ATX 3.1 Temps de maintien =16ms (100% Load)
Dimensions du produit  150x140x86mm (W x L x H) Efficacité =91% Under Typical Load(50% Loading)
Taille du ventilateur 120mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCP:UVP/SPD
Roulement du ventilateur  Fluid Dynamic Bearing Température de fonctionnement  0-40°C
Topologie Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | Réglementation Erp ErP 2014
Condensateurs All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Bon signal de puissance 100-150ms Garantie 10 Years
ES Modelo P750-GF P850-GF.
Entrada de CA 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
SalidadeCC | +33v_[ +6v +12V -12v | +5VSB +33V | +6V +12V 12V | +5VSB
Corrienteméximadesalida | 20A | 20A 6254 | 03A 3A 204 | 20A 708A | 03A 3A
Vataje combinado maximo 100W 750W 3.6W 15W 100w 849.6W 36W 15W
Salida total 750w 800W
Modelo P1000-GF P1200-GF
Entrada de CA 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
Salidade CC +3.3V ‘ +5V +12V 12v +5VSB +3.3V ‘ +5V +12V 12v +5VSB
Corriente méxima de salida 204 | 20A 833A 0.3A 3A 20A | 20A 100A 0.3A 3A
Vataje combinado méaximo 100W 999.6W | 3.6W 15W 100W 1200W 3.6W 15W
Salida total 1000w 1200w
Tipo ATX3.1 Tiempo de detencion >16ms (100% Load)
Dimensiones del producto 150%140x86mm (W x L x H) Eficiencia 291% Under Typical Load(50% Loading)
Tamafio del ventilador 120mm Proteccion OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD

Rodamiento del

Temperatura de

ventilador Fluid Bynamic Bearing funcionamiento o0
Topologia Active PFC+SRC+Full-bridge LLG+DC to DC | Regulacion Erp ErP 2014
Condensadores All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Buena sefial de alimentacion  100-150ms Garantia 10 Years




IT

Modello P750-GF P850-GF
Ingresso CA 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
Uscita CC +3.3V ‘ +5V +12V -12v +5VSB +3.3V ‘ +5V +12V -12v +5VSB
Corrente diuscitamax. | 20 | 20A 6250 | 03A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
Watt combinati max 100w 750W 36W 15w 100w 849.6W | 36W 15W
Potenza totale 750w 800W
Modello P1000-GF P1200-GF
Ingresso CA 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
Uscita CC +3.3V ‘ +5V +12Vv -12v +5VSB +3.3V ‘ +5V +12V -12v +6VSB
Corrente di uscita max. 20A ‘ 20A 83.3A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 100A 0.3A 3A
Watt combinati max. 100W 999.6W 3.6W 15W 100w 1200W 3.6W 15W
Potenza totale 1000W 1200W
Tipo ATX 3.1 Tempo di mantenimento  216ms (100% Load)

Dimensioni del prodotto  150x140x86mm (W x L x H)

Efficienza

291% Under Typical Load(50% Loading)

Dimensioni ventola 120mm

Protezione

OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD

Cuscinetto per ventola  Fluid Dynamic Bearing

Temperatura operativa

0-40°C

Topologia Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC Normativa Erp ErP 2014
Condensatori All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Buona potenza del segnale 100-150ms Garanzia 10 Years
PT Modelo P750-GF P850-GF
Entrada CA 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz. 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
SaidaCC | +33v_| +5v +12v -12v_ | +5vsB 433V | 45V +12V -12V | +5VSB
Corrente méxima de saida 20A ‘ 20A 62.5A 03A 3A 20A ‘ 20A 70.8A 0.3A 3A
Poténcia maxima combinada 100W T50W 36W 15W 100W 8496W | 3.6W 15W
Saida total 750W 800W
Modelo P1000-GF P1200-GF
Entrada CA 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
SaidaCC | +33v_| +5v +12V -12v_ | +5VSB +33V [ +5V +12V 12V [ +5VSB
Corrente méxima de saida | 20A | 20A 83.3A 0.3A 3A 20A | 20A 100A 03A 3A
Poténcia méxima combinada 100W 9996W | 36W 15W 100W 1200W | 36W 15W
Saida total 1000W 1200W
Tipo ATX 3.1 Tempo de espera 216ms (100% Load)
Dimensdes doproduto  150x140x86mm (W x L x H) Eficiéncia 91% Under Typical Load(50% Loading)
Tamanho da Ventoinha  120mm Protegéo OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD

Rolamento da Ventoinha  Fluid Dynamic Bearing

Temperatura de operagao

0-40°C

Topologia Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | Regulamento Erp ErP 2014
Capacitores All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Sinal Power Good 100-150ms Garantia 10 Years
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cs C. modelu: P750-GF P850-GF
AC vstup 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
DCvystup | +33v_| +5V +12V 12V | +5VSB +33V [ +5V +12V 12V | +5VSB
Max. vystupni proud 20A 20A 62.5A 0.3A 3A 20A \ 20A 70.8A 0.3A 3A
Maximalni kombinovany prikon 100W 750W 3.6W 15W 100W 849.6W | 36W 15W
Celkovy vystup 750W 800W
C. modelu: P1000-GF P1200-GF
AC vstup 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
DCvystup | +33v_| 45V +12v -12v_ | +5vsB 433V | +5v +12V -12v_ | +5VSB
Max. vystupni proud | 20A 20A 833A | 03A 3A 20A | 20A 100A 0.3A 3A
Maximélni kombinovany piikon 100W 999.6W | 3.6W 15W 100W 1200W | 36W 15W
Celkovy vystup 1000W 1200W
Typ ATX 3.1 Cas zadrzeni =16ms (100% Load)
Rozméry produktu 150x140x86mm (W x L x H) Uginnost 291% Under Typical Load(50% Loading)
Velikost ventilatoru 120mm Ochrana OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
Lozisko ventilatoru Fluid Dynamic Bearing Provozni teplota 0-40°C
Topologie Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC|  Pfedpis Erp ErP 2014
Kondenzatory All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Napéjeni - dobry signdl 100-150ms Zéruka 10 Years
sv Model No. P750-GF P850-GF
AC-ingang 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
DC-utgang | +33V_[ +5V +12V 12V | +5VSB +33V [ +5V +12V -12v_ | +5VsB
Maxutstrom | 20A | 20A 625 | 03A 3A 204 | 20A 708A | 03A 3A
Max kombinerad effekt 100w 750W 36w 15w 100w 8496W | 36W 15W
Total Output 750w 800W
Model No. P1000-GF P1200-GF
AC-ingang 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
DC-utgang | +33V_ [ +5v +12V -12v_ | +5vsB +33V_ | +5V +12v -12v_ | +5vsB
Maxutstrism | 204 | 20A 833A | 03A 3A 204 | 20A 100A 03A 3A
Max kombinerad effekt 100W 999.6W | 3.6W 15W 100W 1200W | 36W 15W
Total Output 1000W 1200W
Typ ATX 3.1 Vantetid =16ms (100% Load)
Produktmatt 150x140x86mm (W x L x H) Effektivitet 291% Under Typical Load(50% Loading)
Flaktstorlek 120mm Skydd OPP/OVP SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
Flaktlager Fluid Dynamic Bearing Driftstemperatur 0-40°C
Topologi Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | Erp reglering ErP 2014
Kondensatorer All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Bra Kraft Signal 100-150ms Garanti 10 Years
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PL Model P750-GF PB50-GF
Wejscie AC 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
WyjécieDC | +33v_ | +5V +12V 12V | +5VSB +33V [ +5V +12V 12V | +5VSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 20A | 20A 6254 | 0.3A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
Meaks. fgczna moc 100W 750W 36W 15W 100w 849.6W | 36W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 750W 800W
Model P1000-GF P1200-GF
Wejscie AC 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
WyjscieDC | +33v_ | +5v +12V -12v_ | +5vsB 433V | +5v +12v -12v | +5vsB
Maks. natezenie wyjéciowe | 20A | 20A 833A | 03A 3A 20A | 20A 100A 03A 3A
Maks. taczna moc 100W 999.6W | 3.6W 15W 100W 1200W [ 3.6W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 1000w 1200W
Typ ATX 3.1 Czas podtrzymania napiecia 216ms (100% Load)
Wymiary produktu 150x140x86mm (W x L x H) Sprawno$é >01% Under Typical Load(50% Loading)
Rozmiar wentylatora  120mm Ochrona OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD

tozysko wentylatora  Fluid Dynamic Bearing Temperatura robocza 0-40°C
Topologia Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | Dyrektywa Erp ErP 2014
Kondensatory All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
?ayg‘ri\aa:‘grawwdtowego 100-150ms Gwarancja 10 Years
TR Model No. P750-GF PBE0-GF
AC girisi 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz.
DCGhig | +33v_ | +5v +12v -12v | +5vsB 433V | +5V +12v -12v_ [ +5vsB
Azami Gikig Akimi | 204 | 20A 6254 | 03A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
Azami Kombine Watt 100W 750W | 3.6W 15W 100W 849.6W | 36W 15W
Toplam Cikis 750W 800W
Model No. P1000-GF P1200-GF
AC girigi 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
DCGlkigi | +33V_[ +5V +12V -12v | +5VSB +33V_ | +6V 12V 12V | +5VsB
Azami Gikis Akimi | 20A | 20A 833A | 03A 3A 20A | 20A 100A | 03A 3A
Azami Kombine Watt 100w 999.6W | 3.6W 15W. 100w 1200w | 36W 16W
Toplam Gikis 1000W 1200W
Turl ATX 3.1 Bekletme Siresi =16ms (100% Load)
Uriin Boyutlari 160x140x86mm (W x L x H) Verimlilik 291% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Boyutu 120mm Koruma OPP/OVP/SCP;OTP/OCP/UVP SPD
Fan Yatagi Fluid Dynamic Bearing Galigtirma Sicakligi 0-40°C
Topoloji Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC Erp Yonetmeligi ErP 2014
Kapasitorler All Japanese electrolytic capacitor MTBF 100,000 Hours
Giig lyi Sinyali 100-150ms Garanti 10 Years
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RU Monens P750-GF PB50-GF
BronnepeverHoroToka 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
BbXOAMOCTORHHOTOTOKA | 433V | +5v +12v [ -12v [ +5vsB +33V | 45V +12v [ -12v [ +5vsB
MaKchﬁ%amgggmg; 20A | 20A 625A | 03A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
OO T00W T50W | 36W 15W T00W, 8496W | 36W 15W
OBLUaAMOLLHOCTL 750w 800w
Mogers P1000-GF P1200-GF
BronnepeverHoroToka 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
BoMOAMOCTOSHHOrOTOKA [ 433V | 46V +12v_ [ -12v [ +6vsB +33V [ +5V 12V [ -12v [ +6vsB
Makch@@ceaﬂﬁg:gbgg; 204 | 20A 833A | 03A 3A 204 | 20A 100A | 03A 3A
MOLHOCTD 100W 9996W | 36W 150 100W 1200w | 36W 15W
OBLUAAMOLLHOCTL 1000W 1200w
T Al Bromoa ranpAeta =16ms 100% Load)
Paamepbl M3nenvs 150x140x86mm (Wx Lx H) Kna 291% Under Typical Load(50% Loading)
Paamvep BeHTUnATOpa 120mm 3aumra OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
MooumnHvK BeHTUNATOPa  Fluid Dynamic Bearing Paboqas Temneparypa 0-40°C
Toronorvs Active PFC+SRC+Full-bridge LLG+DC to DC | PernameHT Erp ErP 2014
KoHpeHcaTops! All Japanese electrolytic capacitor CpefHee Bpems HapaboTkMHaoTkas 100,000 Hours
Fonon oK 100-150ms Fapanmvn 10vears
JA EF P750-GF P850-GF
AC AN 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
DCHF] [ +33v [ +5v +12v_ | -12v [ +6vsB +33V_ | +6V +12v | -12v [ +5vse
BAHEAER | 204 | 20A 625A | 03A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
RABHW) 100W 750W | 36w 15W 100w 8496W | 36W 165W
BETHHA 7500 800W
ETIL P1000-GF P1200-GF
ACAA 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
DCHiA | +33v [ +6v +12v_ | -12v [ +6vsB 433V | +6v +12v 12 | +5vse
RAHA 204 | 20A 833A | 03A 3A 20A | 20 100A 03A 3A
RABHW) 100W 999.6W | 36W 15W 100w 1200W [ 36W 15W
aEtHA 1000W 1200W
Eard ATX 3.1 R—=ILRT7y 7B =16ms (100% Load)
150x140%86mm (W x L x H) 291% Under Typical Load(50% Loading)
120mm £ OPP/OVP;SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
TIRTVI Fluid Dynamic Bearing BERE 0-40°C
rROY— Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | Erp #3] ErP 2014
e All Japanese electrolytic capacitor SEYHFEREIFR(MTBF) 100,000 Hours
INT—IYMES 100-150ms £ 10 Years
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KO =] P750-GF PB50-GF
ACLH 100-240V~, 9-4.5A, 50~60HZ 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
DCEH [ +33v [ +5v +12V [ -12v [ +6vsB +33V [ +5V +12V [ 12V [ +6VsB
A EAHT | 204 | 20A 6250 | 03A 3A 204 | 20A 708A | 03A 3A
o 2 Ty 100W 750W | 3.6W 15W 100W 8496W | 36W 15W
&4 T50W 800W
24 P1000-GF P1200-GF
AC Y 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
DCEZ | +33v | +5v +12v_ | -12v [ +6vsB 433V | +5v +12V_ | -12v [ +6vsB
HcizES | 208 | 20A 833A | 03A 3A 204 | 20A 100A 0.3A 3A
|ch 2 e 100w 9996W | 36W 15W 100W 1200W [ 3.6W 15W
B 1000W 1200W
/Y ATX 31 ERXIAR =16ms (100% Load)
HE x| 150x140x86mm (W x L x H) =g 291% Under Typical Load(50% Loading)
EEEH 120mm 25 OPP/OVP;SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
EERE Fluid Dynamic Bearing s e 0-40°C
EEZ=23 Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC OUXIBRRE Y EP2014
FHIAIE] All Japanese electrolytic capacitor o7 20E A|ZHMTBF) 100,000 Hours
Y gw plm 100-150ms 235 10 Years
ZH g P750-GF PBE0-GF
eyt iter} 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz.
BERWY | s83v [ +sv +12V 12V [ +6vsB 433V | +6V +12V S12v_ [ +5vsB
itk e 20A | 20A 625A | 03A 3A 20A | 20A 708A | 03A 3A
100W, 750W | 36W 15W 100w 849.6W | 3.6W 15W
750W 800W
P1000-GF P1200-GF
Ek 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 60~60Hz
BREE [aav | v +12v | -12v [ +5vse +33V_ | +6V +12v | -12v | +5vse
BAMIMEA 00 | 204 | 833A | 03A 3A 20A 20A | 100A | 03A 3A
BAHIH? 100W! 999.6W | 3.6W 15W 100W 1200w | 3.6W 15W
B 1000W 1200W
FEEmRE ATX 31 RFFBYIE) 216ms (100% Load)
PR 150x140x86mm (W x Lx H) IR 291% Under Typical Load(50% Loading)
RBRY 120mm &I OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
N ERShA Fluid Dynamic Bearing TYERE 0-40°C
BHHE Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC | ErpikiE ErP 2014
BE All Japanese electrolytic capacitor IR e i) 100,000 Hours
BEES 100-150ms FaRRRA 10 Years
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AR Gpldbylj P750-GF P850-GF
prad lushidpag 100-240V~, 9-4.5A, 50~60Hz 100-240V~, 10-5A, 50~60Hz
2 1Jasl 1puludy w3av | +sv [ wi2v [ -1ov [ +svse || +a3v | +sv | v | 2v | +5vse
asldia)a ides 20A \ 20A 62.5A 0.3A 3A 20A \ 20A 70.8A 03A 3A
1Jblga lpyeua ydwngs 100W T50W | 36W 15W 100W 849.6W | 36W 15W
lapld Ilajla 750W 800W
Gpldbyt P1000-GF P1200-GF
paaJ lJaglldpayaa 100-240V~, 12-6A, 50~60Hz 100-240V~, 14-7A, 50~60Hz
2JalJaslyidpululy +33V \ +5V +12v -1V | +5VSB +3.3V \ +5V +12v -1V | +5VsB
ashiaaifléns 20A \ 20A 83.3A 0.3A 3A 20A \ 20A 100A 03A 3A
IJblgaldpydua s 100W 9996W | 36W 15W 100W 1200W | 36W 15W
lapld Ilajla 1000W 1200W
egill ATX 3.1 JAiidl cuag 216 (J1037 %100) auili L llo
il slef 150x140x86 plo (Ayc x Jgh x glai)l) aylnall 291% Under Typical Load(50% Loading)
gjolipn 120p0 alaall OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SPD
aagyo Joa Fluid Dynamic Bearing oiiill &)l aajp 0-40daigindaapn
Laglgighll Active PFC+SRC+Full-bridge LLC+DC to DC aslnllgaleinliabiiniaigl  2014ddlalldaleinlialyiiol
Slgyialilgl At all plaill
Soaiolalialalasigugagioll 100000 acl
ailasall All Japanese electrolytic capacitor : I ciaglgaciliggy 1000008
éiagllhuwgin (MTBF)
.y iilaga 100-150 ajili 1o glaall 10 plgci
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao CA da fonte de alimentagao nao esteja conectado.
Zkontrolujte, zda nenf pripojen napajeci kabel

Se till att stromforsorjningens natkabel inte &r ansluten

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy AC zasilacza nie jest podtaczony.

Gug kaynaginin AC gii¢ kablosunun bagl olmadigindan emin olun

Y6eauTech, YTo kabenb NMUTaHMsA NEePEMEHHOMO TOKa 610Ka NMNTaHS He NOAK/TIO4EH.

vh®DACE TSN TVRWNTY
S &K|S AC T HEs
aley py eap agyasd yadd blgaldasly Idpagaa

HIREIREIZSM RIER
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Follow the case’s manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
Installieren Sie das Netzteil gemaR Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer I'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de la carcasa sobre la instalacion de una fuente de alimentacion e instale la unidad con los tomillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentago e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.
Pfi instalaci napajeciho zdroje postupujte podle pfislusného navodu. Nainstalujte jednotku pomoci dodanych montaznich Sroubu
F&lj manualen for installation av en stromférsérjning och installera enheten med de medftljande monteringsskruvarna
Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgczonych srub montazowych
Bir gli¢ kaynaginin kurulumuyla ilgili olarak kasanin kilavuzunu izleyin ve tiniteyi verilen montaj vidalariyla kurun.

CneayiTe MHCTPYKLMSIM N0 YCTaHOBKE B/10Ka M TaHKs, YCTAHOBITE GI10K, MCTIONb3Yst KDEMNEXHBIE BUHTHI U3 KOMMEKTa.
BRIZYFOBRMFICETE7—ROR a7 LT T ABORM AL EERALTIZY MERDTIT £,
T SSYA EAlof 2t Ao|Ao] HPME Eotn, MBE T LIAE ALE3I0] Hel 3BT HAISHYAIR.
laug adsd Idewga Idpagd g wajdsa pyrd) blga, dp (Gp wajdsa 1dgana wlguaalp ujlgs Iadusa
IJpjuaga

RRNEFMIVETHITI|E, HERRENZRBLTEBR,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen.

Le cable de la carte mére a 24 broches a un connecteur amovible a 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mére.

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentagao 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umozfiuje podporu 24/20kolikovych
napéjecich zasuvek na zakladni desce

24Pin-moderkortkabeln har en Istagbar 4Pin-kontakt, som mdjliggér stod for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa moderkortet.
24-pinowy kabel ptyty gtéwnej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztacze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej

24 Pimli anakart kablosunun, anakarttaki hem 24 Pim hem de 20 Pim gli¢ soketlerini desteklemeye izin veren
cikarilabilir bir 4 Pimli konekt&ri vardir.

24-KOHTaKTHbI kabenb CUCTEMHOW NNaThl COAEPXMT CbEMHbIN 4-KOHTaKTHbIN pasbem, kabenb obecnevnsaeT
NOAAEPXKKY KaK 24-KOHTAKTHbIX, Tak 1 20-KOHTaKTHbIX Pa3bemMOB NuTaHms (DO3ETOK) Ha CUCTEMHON nnaTe.
24 CURF—R—RT—TIUSIFEDS LEIRER 4 EXARIEZDIBL TV DT —R—R LD 24 £
Vv hBEU20 EXBIRY Y FOBAISHIETE LT,

248 ol HE 0| Z0l= EAMA 4T FHE T & QL0f BIQIRE0] 241 91 208 WY A2 RF XY £ lsLICH
Sacgs diud 1Jdgad IJip (24 3a9un) gdis pguad W 4 dulusys Glud Jduound ass suspa Saep p@luye Iblga
1dpjga8 - 24 3aguul 620 2uguallpgagaa edis lUJgaa Iip

24Pin EMRERELHH AR ENAPINGS 1, BT 21 R _E24Pinsk20Pinfi FRHEEE,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achliefien Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an
Connectez le cable a (6+2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire)
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacién de la tarjeta gréfica PCI-E (si es necesario)
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario)
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentag&o da placa gréfica PCI-E (se necessario).
Pripojte kabel PCI-E (6+2) kolikt k napajeci zasuvce grafické karty PCI-E (podle potreby)

Anslut PCI-E (6+2) -kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (vid behov)

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby).

PCI-E (6+2) Pim kablosunu PCI-E grafik kartinin giig soketine baglayin (gerekirse)

MoakniounTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nuTanus BuaeokapTsl PCI-E (ecnu TpebyeTcs)

PCI-E(6+2) B> =D)L % PCI-E U570y DAN—ROBRY 7y MERL & (WBELBE) .

PCI-E(6+2) Bl #|0|=2 PCI-E J2H% 7}=0] @ 2200 AHSLICHER Z2).

W@p wagpnsy diug poudd 1Idpdadla 1Ll sa 1Jgu)se (6+2) 3uggs upduys 1Jb1ga I alyn wablga jgugpla

py-3 ldpdadla Ilualasa lduusse (131 djp 1dTp))
HEPCI-E(6+2) PiniEEAEZEIPCI-EE RAVMEBIEE WREFR) .
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.

SchlieBen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU (4+4) broches a la carte mere

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae.

Pfipojte kabel CPU (4+4) kolikt k zakladni desce.

Anslut CPU-kabeln (4+4) till moderkortet

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtownej

CPU (4+4) Pim kablosunu anakarta baglayin

MoakniounTe kabenb CPU(4+4) K CUCTEMHOM NnaTe:

CPU(4+4) EX T =TIV —R—RICERLED,

CPU(4+4) H2 ofel2 =0f AZfLCH

spdyd aguasy diud gada ldpldad igp)dljsa (G+4) 3ugya widdgaa lJip
HCPU(4+4)PinEERR AT B TR
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

SchlieBen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an
Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado sélido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.

Conecte 0 cabo SATA ao soquete de alimentagao do SSD SATA ou disco rigido.

Pripojte kabel SATA k zasuvce SATA SSD nebo pevného disku

Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA SSD eller harddisken.

Podtgcz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD'nin veya sabit diskin giig soketine baglayin

MopkniounTe kabens SATA K pasbemy NuTaHns SSD-Ancka nnm XecTkoro avcka SATA

SATA 7 —7)L7% SATASSD E7cidN—RTA XU DERY 7Ty MNIEGLES,

SATA #|0| =2 SATASSD %= st ClAZ o Tl 2200 HZBILCH

@p uuquﬁ@d dlad gulal upguyn Igblga Jpaye \dhgﬂuﬁ SATA SSD Wg IJadyn Idupdy
FESATAERRLE FE BISATA SSDEI R R Y FE HREE
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

SchlieRen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentagao do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM

Pripojte periferni kabel k zasuvce napajeni pevného disku a disku CD-ROM/DVD-ROM

Anslut periferikabeln till harddiskens stromférsorjningsuttag och CD-ROM / DVD-ROM.

Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un gi¢ kaynadi soketine baglayin.

MoakniounTe neprdepmitHbIi kabens K pasbemy (PO3ETKE) MMTaHMs XECTKOro ancka v npusoaa CD-ROM/DVD-ROM.
RYTTFN =D %/N—RT1 22 ¢ CD-ROM/DVD-ROM OERHHEY 7y MBS L £ 7o

FHIA| A0S S StE C|A3 3! CD-ROM/DVD-ROMS| T ZEEA| £200f HAZELICH

Gp wagasd dlud 1pashbis wpduys [l 1blGa JJdjun 1durdy 9lddiun 1dpunegbi @i 1063659 1dps
o HEEE BB FICD-ROM/DVD-ROMBY fH EB HEEE .
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6(12+4pin) cable configured in our Power Supply toconnect to
your Graphical Card.

Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6(12+4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen.

En cas d'utilisation de 12V-2x6, par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12V-2x6(12+4 broches) configuré dans
notre alimentation pour la connexion a votre carte graphique.

Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12V-2x6, priorice el uso del cable de 12V-2x6(12+4pines) configurado ennuestra
fuente de alimentacion.

Se la scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12V-2x6(12+4pin) configurato nel nostro alimentatore

per il collegamento alla scheda grafica.

Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6(12+4pinos) configurado na
nossa Fonte de Alimentag3o.

Pokud vase graficka karta pouziva 12V-2x6, pro pfipojent ke grafické karté upfednostnéte pouZiti kabelu 12V-2x6(12+4pin)
nakonfigurovaného v nasem napajecim zdroji.

Om ditt grafikkort anvénder 12V-2x6, prioritera att anvéanda 12V-2x6(12+4pin)-kabeln som &r konfigurerad i vart

nataggregat for att ansluta till ditt grafikkort.

Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewdd 12V-2x6, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12V-2x6(12+4-pinowy) skonfigurowanego
w naszym zasilaczu w celu podtgczenia do karty graficznej

Ekran Kartiniz 12V-2x6 kullaniyorsajliitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Gli¢ Kaynagimizda yapilandinlmig olan 12V-2x6(12+4pimli)
kabloyu kullanarak dneelik verin,

Ecnv Balwa BnaeoKapTa ncnonbayeT 12V-2x6, noxanyicTa, UCronb3yite kabenb12V-2x6 (12+4 KoHTakToB)

STy 0N — R IN-26ZERY BBEERICIF BT OBRICHAE I N TV S12V-2x6(12+4E>) 7 — )L % B5HIC
FERLTIEE W,

12v-2x6 2™ FHEE Aotz A2, SA T Sa FAI9] 12V-2x6(12+4pin) A0l & RUF 2 AHEst0] AZsHIA2.

Dl dlg o ldyblgba (wblga g jpegpsia) Jasd sepd wiguaaalp diud blga 12 wagu (12V-2x6), s jas leble

IJiadasa was IJlguaalp lJs dlag 12V-2x6 103 cipa aiagisiia dis gaxa ajgsa Igblga Jasyl -

Jaguasda wablga ldjgugpsia Jased

12V 206 EE R B RV R BRI (NRFR)
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Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the “I" position

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I" (ein)

Connectez le cordon d'alimentation CA & 'alimentation électrique et mettez I'appareil sous tension en faisant

tourner le commutateur vers la position « I »

Conecte el cable de alimentacion de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion “I"

Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere l'alimentazione portando l'interruttore in posizione “I"

Conecte o cabo de alimentagdo CA a fonte de alimentag&o e ligue a alimentagao girando a chave para a posigao "I"

Pripojte napajeci kabel k elektrické zasuvce a zapnéte napajeni prepnutim vypinace do polohy I

Anslut natkabeln till strémforsorjningen och sla pa strémmen genom att vrida strombrytaren till “I" -laget.

Podtacz przewdd zasilajacy AC do zasilacza i wtacz zasilanie, ustawiajac przetacznik w pozycji ,I"

AC gli¢ kablosunu gtig kaynagina baglayin ve anahtari “I" konumuna gevirerek gtict agin.

TOAKIOUUTE KaBerTs MATAHIS MEPEMEHHOO TOKA K 610Ky MUTaHMS U BKMIOUMTE 610K, YCTaHOBIB NEpeKiouaTerTb BrofoxeHue «b

ACEBRI—REBRIZYMIEFHL X1y FEIIMABABL TEREANET,

ACTEY ZEE T 3STAI0 HAZotn AQXSE " X2 521 M8 FLich

ﬁp uuq‘goksd vadd blgalJasly Idpagaa upyad) Igblga ap Gp wagigsd IJblga eo bisd @ags) padlalds
9UE

RRERIRAER R RIR, FIET B AR RE LB, ST RR.
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